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Slika 1ï Dijagram kruga rashladnog sredstva (P&ID)  
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Izborno 

 
 

OPREMA 

ID Opis  

1 Spiralni kompresor 

2 4-smjerni ventil 

3 Cijevi i rebra izmjenjivaļa topline (zavojnica) 

EXV1 Elektroniļki ekspanzijski ventil C1 

EXV2 Elektroniļki ekspanzijski ventil C2 

4 Filtar suġilice 

5 Nepovratni ventil 

6 Mehaniļki filtar 

7 Sigurnosni ventil 3/8ò NPT 38 bara (Flare) 

8 Izmjenjivaļ topline (BPHE) s toplinskom izolacijom 

9 Prikljuļak za pristup (ıò sae Flare) Prikljuļak za punjenje s ļepom 

10 Elektriļni grijaļ 

11 Prijemni ventil 3/8ò x 3/8ò ventil za punjenje (Flare) 

12 Spremnik rashladnog sredstva 9L 

13 Prijemni ventil ıò x ıò ventil za punjenje (Flare) 

g Utiļni prikljuļak (utiļna spojnica)ıò NPT 

f Odvod ıò G 

h Automatski otvor za zrak İò G 

t Motorni ventil 

 

INSTRUMENT 

ID Opis  

PT1 Ispust pretvornika tlaka C1 

PT2 Ispust pretvornika tlaka C2 

PT3 Usis pretvornika tlaka C1 

PT4 Usis pretvornika tlaka C2 

PZH1 Visokotlaļni prekidaļ C1 Pset=33,2 (+/- 1) bar 

PZH2 Visokotlaļni prekidaļ C2 Pset=33,2 (+/- 1) bar 

PSAL Ograniļivaļ niskog tlaka (funkcija regulatora) 

TZAH Prekidaļ visoke temperature (termistor motora) 

TT1 Ispust pretvornika temperature C1 

TT2 Ispust pretvornika temperature C2 

TT3 Usis pretvornika temperature C1 

TT4 Usis pretvornika temperature C2 

TT5 Pretvornik temperature ELWT 

TT6 Pretvornik temperature EEWT 

OAT Pretvornik vanjske temperature  

FS Prekidaļ protoka 
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Tekuĺina Fluidna 

grupa  

Linija  PS 

[bar]  

TS 

[°C]  

R290 1 Plin pod visokim tlakom 38 +15/+150 

Tekuĺina pod visokim tlakom 38 -10/+80 

Niskog tlaka 20 -30/+40 

Voda 2 Ulaz/izlaz vode 8 -15/+75 

 

LINIJA  

ID Opis  Toplinska izolacija  

L1 Otpust Ø 28,6 x 1,15 Ne 

L2 4-smjerni ventil ï Zavojnica Ø 34,9 x 2,0 Da (13mm) 

L3 Zavojnica ï EXV Ø 22 x 1,1 Da (13mm) 

L4 EXV ï Spremnik tekuĺine Ø 28,6 x 1,15 Da (13mm) 

L6 BPHE Izmjenjivaļ topline ï 4-smjerni ventil Ø 41,3 x 2 Da (13mm) 

L7 Usisavanje Ø 41,3 x 1,5 Da (19mm) 

L8 prikljuļak spremnika Ø 6 x 0,8 Ne 

La,Lb  Ulaz/izlaz vode DN80 Da (19mm) 
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Slika 2 ï Dijagram oģiļenja modula pumpe  

 
Slika 3 ï Dijagram oģiļenja kompleta razdjelnika 

 

Izborno 

Legenda  

ID Opis  

a Jedna pumpa 

b Ekspanzijska posuda 18 l 

g Utiļni prikljuļak (utiļna spojnica) ıò NPT 

i Odvod İò Npt 

p Prikljuļak automatskog ventila za punjenje İò G 

s Ventil s ruļnim aktiviranjem  

u Cijev razdjelnika DN 80-DN125 (Victaulic prikljuļak) 

v Drģaļ sonde ıò 

w Victaulic joint 

z Victaulic zavrġna kapa 

8 Izmjenjivaļ topline (BPHE) s toplinskom izolacijom 

Lc Ļeliļna cijev za vodu DN 80-DN 125 toplinska izolacija 19 mm 

Ld,e Ļeliļna cijev za vodu DN 80 toplinska izolacija 19 mm 

PI Manometar 

PT5 Pretvornik tlaka EEW 
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Slika 4 -Dimenzionalni crteģ jedinice EWYK100-135ZXS-A2 
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Legenda  

1 Isparivaļka zavojnica 

2 Kompresor 

3 Isparivaļ 

4 Ulaz vode isparivaļa Ï88,9 mm 

5 Izlaz vode isparivaļa Ï 88,9 mm 

6 Upravljaļka i kontrolna ploļa 

7 Ulaz za napajanje za upravljaļku i kontrolnu ploļu 

8 Otvori za montaģu izolatora Ï 25 mm 

9 Ġtitnici zavojnice 

10 Ventilator za hitne sluļajeve 

11 Spremnik R290 

12 Izlaz ventila za nuģdu 

13 Odvod vode iz spremnika za kondenzaciju 

14 Elektroaktivirani sigurnosni ventil (isporuļuje se rasuto) 

a Ispuġtanje zraka 

b Lokacija izolatora  

c Minimalni potreban prostor za odrģavanje 

 

Inaļica Teģina kg Teģina izolatora kg Teģiġte 

Dostava  Uporaba  A B C D x y z 

EWYK100XS-A2 1167 1195 312 327 271 285 1221 581 953 

EWYK135ZXS-A2 1240 1272 338 357 281 296 1242 580 925 

Opruģni izolatori EKSPRAVM Vrsta (kol.) 91232 (4 kom.)  

Gumeni izolatori  EKRUBAVM Vrsta (kol.) 91264 (4 kom.) 
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Slika 5 ï Dimenzijski crteģ s dimenzijama transportnog kompleta, kompleta kontejnera i otpremnog kompleta 
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Slika 6 ï Dimenzijski crteģi ï ugradnja niza_PAR3  
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Legenda  

1 Jedinica EWYK100-135QZXSA2 

2 Modul pumpe 

3 Dovod vode niza Ø88,9 

4 Izlaz vode niza Ø88,9 

5 Dovod vode u niz s modulom pumpe Ø88,9 

6 Victaulic kapa Ø88,9 

7 Victaulic prikljuļak Ï88,9 

8 Modul razdjelnika Ø88,9/ EKMNFLD3 

9 Komplet za paralelno spajanje Ø 88,9/EKMODPAR3 

10 Komplet za spajanje pumpe Ø88,9/EKCONNPMP3 

 

a 

Teģina vodovodnih cijevi* 
(Legenda br.8 +9 +10)  

Teģina 

Dostava  Uporaba  

br.1 ï NIZ JEDINICA 39 59 

br.2 ï NIZ JEDINICA 83 126 

br.3 ï NIZ JEDINICA 127 194 

br.4 ï NIZ JEDINICA 170 261 

 
*Za izraļun ukupne teģine niza, dodajte teģinu cijevi prikazanih u tablici teģini pojedinaļnih jedinica prikazanih na crteģu 
s ukupnim dimenzijama (jedinica i modul pumpe). 
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Slika 7 ï Dimenzijski nacrti ï ugradnja niza ï PAR5 

 
 
 



D-EIMHP01910-25_02HR - 19/93 

Legenda  

1 Jedinica EWYK100-135QZXSA2 

2 Modul pumpe 

3 Dovod vode Ø139.7 

4 Izlaz vode Ø139.7 

5 Dovod vode u niz s modulom pumpe Ø139.7 

6 Victaulic kapa Ø139.7 

7 Victaulic prikljuļak Ï139.7 

8 Modul razdjelnika Ø139.7/ EKMNFLD5 

9 Komplet paralelnog prikljuļka Ï139.7/EKMODPAR5 

10 Prikljuļni komplet pumpe Ï139.7/EKCONNPMP5 

 

a 

Teģina vodovodnih cijevi* 
(Legenda br.8 +9 +10)  

Teģina 

Dostava  Uporaba  

br.1 ï NIZ JEDINICA 68 115 

br.2 ï NIZ JEDINICA 146 251 

br.3 ï NIZ JEDINICA 224 387 

br.4 ï NIZ JEDINICA 302 523 

 
*Za izraļun ukupne teģine niza, dodajte teģinu cijevi prikazanih u tablici teģini pojedinaļnih jedinica prikazanih na crteģu 
s ukupnim dimenzijama (jedinica i modul pumpe). 
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Slika 8 ï Dimenzijski nacrti ï ugradnja polja_SER3  
 
 
 
 
 



D-EIMHP01910-25_02HR - 23/93 

Legenda  

1 Jedinica EWYK100-135QZXSA2 

2 Modul pumpe 

3 Dovod vode niza Ø88,9 

4 Izlaz vode niza Ø88,9 

5 Dovod vode u niz s modulom pumpe Ø88,9 

6 Victaulic kapa Ø88,9 

7 Victaulic prikljuļak Ï88,9 

8 Modul razdjelnika Ø88,9/ EKMNFLD3 

9 Komplet za serijsko spajanje Ø 88,9/EKMODSER3 

10 Komplet za spajanje pumpe Ø88,9/EKCONNPMP3 

 

a 

Teģina vodovodnih cijevi* 
(Legenda br.8 +9 +10)  

Teģina 

Dostava  Uporaba  

br.1 ï NIZ JEDINICA 39 59 

br.2 ï NIZ JEDINICA 78 118 

br.3 ï NIZ JEDINICA 117 177 

br.4 ï NIZ JEDINICA 156 235 

 
*Za izraļun ukupne teģine niza, dodajte teģinu cijevi prikazanih u tablici teģini pojedinaļnih jedinica prikazanih na crteģu 
s ukupnim dimenzijama (jedinica i modul pumpe). 
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Slika 9 ï Dimenzijski crteģi ï Moduli pumpe  
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Legenda  

1 Ulaz vode modula pumpe Ø88,9 mm 

2 Izlaz vode modula pumpe Ø88,9 mm 

3 Upravljaļka i kontrolna ploļa 

4 Ulaz za napajanje za upravljaļku i kontrolnu ploļu 

5 Otvori za montaģu izolatora Ï20mm 

6 Crpka  

7 Ekspanzijski spremnik 

8 Victaulic prikljuļak Ï88,9 mm 

 

Ġifra modula 
pumpe  

L-3ò 
[mm]  

Teģina kg Teģina izolatora kg Teģiġte 

Dostava  Uporaba  A B C D x y z 

EKPMPLOW 1 162 212 217 58 64 45 50 459 560 547 

EKPMPLOW 2 221 221 226 56 66 48 56 447 543 572 

EKPMPLOW 3 221 237 242 57 69 53 63 436 538 589 

EKPMPLOW 4 161 279 284 62 75 67 80 416 538 610 

EKPMPHGH 1 102 219 224 58 65 48 53 451 567 538 

EKPMPHGH 2 161 232 237 57 68 52 60 440 546 600 

EKPMPHGH 3 161 237 242 57 69 53 63 436 548 600 

EKPMPHGH 4 161 279 284 62 75 67 80 416 538 610 

EKPMPHGH 5 102 285 290 65 74 71 80 413 559 583 

Opruģni izolatori EKPMPSPRAVM Vrsta (kol.) 91269 (4 kom.)  

Gumeni izolatori EKPMPRUBAVM Vrsta (kol.) 91268 (4 kom.) 

 
 

 



D-EIMHP01910-25_02HR - 26/93 

 
Slika 10 ï Dimenzijski crteģi ï Moduli pumpe  
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Legenda  

1 Ulaz vode modula pumpe Ø137.9mm 

2 Izlaz vode modula pumpe Ø137.9mm 

3 Upravljaļka i kontrolna ploļa 

4 Ulaz za napajanje za upravljaļku i kontrolnu ploļu 

5 Otvori za montaģu izolatora Ï20mm 

6 Crpka  

7 Ekspanzijski spremnik 

8 Victaulic prikljuļak Ø137.9mm 

 
 

Ġifra modula 
pumpe  

L-3ò 
[mm]  

Teģina kg Teģina izolatora kg Teģiġte 

Dostava  Dostava  A B C D x y z 

EKPMPLOW 5 161 289 304 67 78 75 84 411 539 581 

EKPMPLOW 6 161 296 311 69 78 77 87 407 553 397 

EKPMPHGH 6 161 289 304 67 78 75 84 411 558 577 

EKPMPHGH 7 102 296 311 69 78 77 87 407 553 397 

Opruģni izolatori EKPMPSPRAVM Vrsta (kol.) 91269 (4 kom.)  

Gumeni izolatori EKPMPRUBAVM Vrsta (kol.) 91268 (4 kom.) 
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1 UVOD 

1.1 Posebne sigurnosne upute za instalatera 

Ovaj je priruļnik vaģan popratni dokument za kvalificirano osoblje te nije namijenjen zamjeni takvog osoblja. 

 

Paģljivo proļitajte ovaj priruļnik prije ugradnje i pokretanja ureĽaja.  
Nepravilna ugradnja moģe dovesti do strujnog udara, kratkog spoja, curenja, poģara ili drugih 
oġteĺenja opreme ili ozljeda ljudi. 

 

 

UreĽaj mora ugraditi profesionalni operater/tehniļar  
Pokretanje jedinice mora obaviti ovlaġteni i obuļeni struļnjak 
Sve aktivnosti moraju se obavljati u skladu s lokalnim zakonima i propisima.  

 

 

Ugradnja i pokretanje jedinice apsolutno je zabranjeno ako sve upute sadrģane u ovom priruļniku 
nisu jasne.  
U sluļaju nedoumica obratite se predstavniku proizvoĽaļa za savjete i informacije. 

 

 
OPASNOST OD OPEKLINA/OPARINA  

 

 
NEMOJTE BUĠITI ILI PALITI. 

 

 
LGP (Ukapljeni naftni plin) nije R290. NE punite LGP na ovaj proizvod.  

 

 

U sluļaju poģara, ne prilazite jedinici i odmah obavijestite vatrogasce. Pokuġaj gaġenja poģara bez 
struļnog znanja moģe biti opasan i ļak moģe uzrokovati eksploziju. 

 

1.1.1 Obuka  

 

Prije poļetka instalacije slijedite Daikin L1 Safety Training (vidi QR kod). Bez ove obuke ne moģete 
instalirati jedinicu i ne moģete pokrenuti rad jedinice.  

 
 

1.1.2 Alati za osobnu sigurnost  

 
Pobrinite se da su dostupni odgovarajuĺi alati i radni materijali. 
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1.1.3 Mjesto skladiġtenja i ugradnje 

 

Poġtujte smjernice za lokaciju ugradnje navedene u ovom priruļniku. 
Poġtujte zapaljivu zonu oko jedinice (bez izvora paljenja) 
Fotografirajte ugraĽenu jedinicu i njezino okruģenje. Morat ĺete ga prenijeti tijekom postupka 
otkljuļavanja jedinice.  

 

 
UreĽaj nije dostupan ġiroj javnosti prema EN 60335-2-40. 

 

 

Slijedite dimenzije "servisnog prostora" i "zapaljive zone" u ovom priruļniku kako biste ispravno 
instalirali jedinicu.  

 

 

UreĽaj se mora ļuvati u prostoru bez izvora paljenja (ni trajni izvori paljenja, ni izvori paljenja 
tijekom kratkog vremenskog razdoblja) (tj. otvoreni plamen, radni plinski ureĽaj, radni elektriļni 
grijaļ). 

 

1.1.4 Predaja korisniku  

 

 
Kako biste izbjegli ozljede, NE dodirujte ulaz zraka ili aluminijske peraje ureĽaja. 

 

 

Pobrinite se da su ugradnja, servisiranje, odrģavanje i popravak u skladu s uputama tvrtke Daikin i 
primjenjivim zakonodavstvom (na primjer, nacionalnim propisima o plinu) te da ih provodi SAMO 
ovlaġteno osoblje. 

 

 

Rashladno sredstvo R290 (propan) je zapaljivo i njime smije rukovati samo 
kvalificirano i obuļeno osoblje pod uvjetima navedenim u vaģeĺim sigurnosnim 
propisima.  
 
Imajte na umu da rashladno sredstvo nema neugodan miris.  

 

 

Daikin ĺe biti kontaktiran kako bi koordinirao sve aktivnosti vezane uz zbrinjavanje.  
Odlaganje smije obavljati samo ovlaġteno osoblje. 
Krġenja su kaģnjiva zakonom. 

 

1.1.5 Mehaniļka ugradnja 

 
Terenski cjevovodi MORAJU biti u skladu s uputama iz ovog priruļnika. 

 

 

Zabranjeno je rukovanje spremnicima rashladnog sredstva od strane neovlaġtene osobe. 
Nemojte slagati spremnike rashladnog sredstva prilikom rukovanja njima.  
Spremnici za slaganje su izuzetno opasni jer mogu uzrokovati pad, prevrtanje ili oġteĺenje ventila, 
ġto dovodi do curenja rashladnog sredstva. 

 

 

Spremnik rashladnog sredstva stavlja se unutar proizvoda i isporuļuje s rashladnim sredstvom 
zatvorenim unutra.  

 

 

Ne otvarajte ventil prijemnika spremnika rashladnog sredstva jedinice dok vam to ne naloģi 
korisniļko suļelje jedinice. 
Za siguran transport, svo rashladno sredstvo pohranjuje se u spremniku rashladnog sredstva 
jedinice. Tijekom puġtanja u rad, prilikom izvoĽenja postupka otkljuļavanja jedinice (putem 
aplikacije e -Care i korisniļkog suļelja), ventil prijemnika spremnika rashladnog sredstva mora biti 
potpuno otvoren (prema uputama korisniļkog suļelja) i ostati otvoren. 
Za viġe informacija pogledajte odlomak "Pokretanje jedinice". 
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1.1.6 Elektriļna sigurnost 

 

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA  
Ne ostavljajte ureĽaj bez nadzora kada uklonite bilo koji poklopac. 

 

 
Elektriļno oģiļenje mora biti u skladu s uputama iz ovog priruļnika. 

 

 

Sve oģiļenje mora izvesti ovlaġteni elektriļar i mora biti u skladu s nacionalnim propisima o 
oģiļenju. 
Izvedite elektriļne spojeve na fiksno oģiļenje. 
Sve komponente proizvedene na licu mjesta i sve elektriļne konstrukcije moraju biti u skladu s 
vaģeĺim zakonodavstvom. 

 

 
Uvijek koristite viġeģilni kabel za kabele za napajanje. 

 

 

Ako je kabel napajanja oġteĺen, MORA ga zamijeniti proizvoĽaļ, njegov serviser ili sliļno 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.  

 

 
NEMOJTE gurati ili stavljati suviġne duljine kabela u ureĽaj. 

 

 

 Uspostaviti pravilno uzemljenje. NEMOJTE uzemljivati ureĽaj na pomoĺnu cijev, apsorber 

prenapona ili telefonsko uzemljenje. Nepotpuno uzemljenje moģe uzrokovati elektriļne ġokove. 

 Ugradite potrebne osiguraļe ili prekidaļe u skladu s ovim priruļnikom.  

 Osigurajte elektriļne instalacije kabelskim vezicama tako da kabeli NE doĽu u dodir s oġtrim 

rubovima ili cjevovodima, posebno na strani visokog tlaka.  

 NEMOJTE koristiti zalijepljene ģice, produģne kabele ili prikljuļke iz zvjezdanog sustava. Oni 

mogu uzrokovati  
pregrijavanja, elektriļnih udara ili poģara. 

 NEMOJTE instalirati fazni kondenzator jer je ova jedinica opremljena pretvaraļem. Kondenzator 

za napredovanje faze smanjit ĺe performanse i moģe uzrokovati nesreĺe. 

 

 
Ugradite 2 -polni prekidaļ, Icn (prekidni kapacitet) 10 kA, In (nazivna struja) 16 A, krivulja C. 

 

 

Nakon puġtanja u rad, NEMOJTE ISKLJUĻIVATI prekidaļe na jedinicama tako da zaġtita ostane 
aktivirana. Oznaka 132301008 (isporuļuje se unutar dokumentacije u elektriļnoj ploļi) mora se 
primijeniti u blizini prekidaļa. 
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1.2 Sigurnosna kontrolna lista prije rada na jedinicama R290 

 

 Za detaljniji opis sigurnosnih stavki u ovom kontrolnom popisu pogledajte "Sigurnosni ureĽaji". 

 Za viġe informacija o "Sustavima koji koriste rashladno sredstvo R290" pogledajte namjenski servisni priruļnik 

ESIE22-02 (dostupan na https://my.daikin.eu). 
 
UreĽaj sadrģi rashladno sredstvo R290. Prije poļetka rada na ovom ureĽaju provjerite sljedeĺe sigurnosne stavke: 
 

 Ako je potrebno, ishoĽena radna dozvola. 

 Sve ukljuļene osobe su obuļene i nose/ 
noġenje potrebne osobne zaġtitne opreme (prijenosni detektor 
curenja) 

 Radna zona ograĽena, postavljeni znakovi UPOZORENJA. 

 Uklonjeni izvori paljenja 

 Uklonite elektriļne alate, raļunala, mobitele i 

drugih potencijalnih izvora paljenja koji mogu uzrokovati iskre 
iz radnog podruļja. 

 Poduzeti zaġtitne mjere kako bi se sprijeļilo statiļko praģnjenje, 

na primjer, uzemljenje i antistatiļka odjeĺa. 

 Dostupni su odgovarajuĺi alati i radni materijali 

 Ukljuļujuĺi ATEX alate (otporne na eksploziju), dovoljno 

duġika i potrebnih rezervnih dijelova. 

 Provjerite prisutnost eksplozivne atmosfere postavljanjem osobnog 
sustava za praĺenje plina na pod u blizini jedinice. 

¶ Prikladno za R290. 

¶ Kalibrirano. 

¶ Ispitivanje rada. 

¶ Pragovi alarma. 

¶ Napunjenost baterije. 

 Dovoljna ventilacija 

¶ Postavite prijenosnu ventilacijsku jedinicu kako biste 
stvorili dovoljnu ventilaciju. 

¶ Ventilacijska jedinica mora biti otporna na eksploziju. 

 Aparat za gaġenje poģara pri ruci 

¶ Aparat za gaġenje poģara ABC Dry Power ili CO2 , 
minimalno 2 kg. 

 Odspojite i priļvrstite ureĽaj iz napajanja. 

¶ Zakljuļavanje mjesta (loto). 
"Ako ne postoje sigurnosne mjere za zamjenu vlastite zaġtite 
jedinice, potrebno je odrģavati napajanje u nuģdi pod Ups (230Vac) 
aktivnim." 

 Izvrġiti procjenu rizika u posljednjem trenutku. 

 
 

https://my.daikin.eu/
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1.3 Mjere opreza od preostalih rizika 

1. Ugradite ureĽaj u skladu s uputama navedenim u ovom priruļniku 
2. Redovito provodite sve postupke odrģavanja predviĽene ovim priruļnikom 
3. Nosite zaġtitnu opremu (zaġtitne rukavice, zaġtitne naoļale, zaġtitnu kacigu itd.). Prikladno za rad koji se obavlja; 
nemojte nositi odjeĺu ili dodatke koji mogu biti zahvaĺeni ili usisani strujanjem zraka; veģite dugu kosu prije ulaska 
u jedinicu 

4. Prije otvaranja oplate stroja provjerite je li ļvrsto priļvrġĺena za stroj 
5. Rebra na izmjenjivaļima topline i rubovi metalnih komponenti i ploļa mogu uzrokovati rezove 
6. Ne uklanjajte ġtitnike s mobilnih komponenti dok ureĽaj radi 
7. Prije ponovnog pokretanja ureĽaja provjerite jesu li ġtitnici mobilnih komponenti pravilno postavljeni 
8. Povrġine stroja i cijevi mogu se jako zagrijati ili ohladiti i uzrokovati opasnost od opeklina 
9. Nikada ne prekoraļujte maksimalnu granicu tlaka (PS) vodenog kruga jedinice. 
10. Prije uklanjanja dijelova na vodenim krugovima pod tlakom, zatvorite dio dotiļnog cjevovoda i postupno ispustite 
tekuĺinu kako biste stabilizirali tlak na atmosferskoj razini 

11. Nemojte koristiti ruke za provjeru moguĺeg curenja rashladnog sredstva 
12. Onemoguĺite ureĽaj s napajanja pomoĺu glavnog prekidaļa prije otvaranja upravljaļke ploļe 

 
230 Vac napajanje u nuģdi uvijek mora biti aktivno 

13. Prije pokretanja provjerite je li ureĽaj pravilno uzemljen 
14. Postavite stroj na odgovarajuĺe mjesto 
15. Nemojte koristiti kabele s neodgovarajuĺim sekcijama niti prikljuļke produģnog kabela, ļak ni u vrlo kratkim 
razdobljima ili u hitnim sluļajevima 

16. Za jedinice s kondenzatorima za korekciju snage, priļekajte 5 minuta nakon uklanjanja napajanja elektriļnom 
energijom prije pristupa unutraġnjosti razvodne ploļe 

17. UreĽaj sadrģi rashladni plin pod tlakom: oprema pod tlakom ne smije se dirati osim tijekom odrģavanja, ġto se 
mora povjeriti kvalificiranom i ovlaġtenom osoblju 

18. Spojite usluģne programe na jedinicu prema uputama navedenim u ovom priruļniku i na samoj oplati jedinice 
19. Kako biste izbjegli rizik za okoliġ, pobrinite se da se sva tekuĺina koja curi skuplja u odgovarajuĺim ureĽajima u 

skladu s lokalnim propisima. 
20. Ako dio treba rastaviti, provjerite je li pravilno ponovno sastavljen prije pokretanja jedinice 
21. Kada vaģeĺa pravila zahtijevaju ugradnju protupoģarnih sustava u blizini stroja, provjerite jesu li prikladni za 
gaġenje poģara na elektriļnoj opremi i na mazivom ulju kompresora i rashladnom sredstvu, kako je navedeno u 
sigurnosno-tehniļkim listovima tih tekuĺina 

22. Kada je jedinica opremljena ureĽajima za odzraļivanje nadtlaka (sigurnosni ventili): kada se ti ventili aktiviraju, 
rashladni plin se oslobaĽa na visokoj temperaturi i brzini; sprjeļava ispuġtanje plina od oġteĺenja ljudi ili predmeta 
i, ako je potrebno, ispuġta plin u skladu s odredbama EN 378-3 i vaģeĺim lokalnim propisima.(vidi odlomak 
"Razdjelnik sigurnosnog ventila za praģnjenje"). 

23. Odrģavajte sve sigurnosne ureĽaje u ispravnom stanju i povremeno ih provjeravajte u skladu s vaģeĺim propisima 
24. Sva maziva drģite u prikladno oznaļenim spremnicima 
25. Nemojte skladiġtiti zapaljive tekuĺine u blizini ureĽaja 
26. Lemite ili lemite samo prazne cijevi nakon uklanjanja svih tragova ulja za podmazivanje; nemojte koristiti plamen 
ili druge izvore topline u blizini cijevi koje sadrģe rashladnu tekuĺinu 

27. Nemojte koristiti otvoreni plamen u blizini ureĽaja 
28. Strojevi moraju biti ugraĽeni u konstrukcije zaġtiĺene od atmosferskog praģnjenja prema vaģeĺim zakonima i 
tehniļkim standardima 

29. Nemojte savijati ili udarati cijevi koje sadrģe tekuĺine pod tlakom 
30. Nije dopuġteno hodati ili odlagati druge predmete na strojevima 
31. Korisnik je odgovoran za ukupnu procjenu rizika od poģara na mjestu ugradnje (na primjer, izraļun poģarnog 
optereĺenja) 

32. Tijekom transporta, uvijek priļvrstite ureĽaj na pod kreveta vozila kako biste sprijeļili njegovo pomicanje i 
prevrtanje 

33. Stroj se mora transportirati u skladu s vaģeĺim propisima uzimajuĺi u obzir karakteristike tekuĺina u stroju i njihov 
opis na sigurnosno-tehniļkom listu 

34. Neodgovarajuĺi transport moģe uzrokovati oġteĺenje stroja, pa ļak i curenje rashladne tekuĺine. Prije pokretanja, 
stroj se mora provjeriti na curenje i popraviti u skladu s tim. 

35. Instalacija mora biti u skladu sa zahtjevima ovog priruļnika, uz EN 378-3 i vaģeĺe lokalne propise; mora biti 

zajamļena dobra ventilacija, a detektori rashladnog sredstva moraju biti ugraĽeni kada je to potrebno. 
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1.4 Informacije o rashladnom sredstvu 

Ovaj proizvod sadrģi rashladno sredstvo R290 koje ima minimalan utjecaj na okoliġ, zahvaljujuĺi svojoj niskoj vrijednosti 
potencijala globalnog zagrijavanja (GWP). Prema ISO 817, rashladno sredstvo R290 klasificirano je kao A3, koje je vrlo 
zapaljivo, buduĺi da je brzina ġirenja plamena visoka i nije toksiļno. 
 

Klasa sigurnosti (ISO 817)  A3 

PED grupa  1 

Praktiļna granica (kg/m3) 0,008 

ATEL/ ODL (kg/m 3) 0,09 

LFL (Kg/m 3) pri 23 °C  å 0,038 

Gustoĺa pare pri 25 °C, 101,3 kPa (kg/m 3) 1,87 

Molekularna masa  44 

Vreliġte (ÁC) -42,1 

GWP (100 god. ITH)  0,02 

Temperatura samozapaljenja (°C)  470 

Tablica 1 - Fiziļke karakteristike rashladnog sredstva R290 

1.5 Informacije o ugradnji 

UreĽaj mora biti instaliran na otvorenom. 

Prema EN 378-3 moģe se smatrati "otvorenim", jedinicama koje su instalirane pod jednim od ovih uvjeta: 

1) UreĽaj je instaliran na vanjskoj strani zgrade, izravno izloģen vanjskom zraku gdje ispuġtanje rashladnog 
sredstva ne moģe stagnirati. 

2) UreĽaj se ugraĽuje u prostoriju, gdje je najmanje jedan od duljih zidova otvoren prema vanjskom zraku pomoĺu 
ģaluzina s 75% slobodnog prostora i pokriva najmanje 80% podruļja zida gdje ispuġtanje rashladnog sredstva 
ne moģe stagnirati. 

Moraju se poġtovati lokalni graĽevinski propisi i sigurnosni standardi; u nedostatku lokalnih propisa i standarda pogledajte 
EN 378-3 / ISO 5149-3 kao vodiļ. 

Jedinice smjeġtene na otvorenom moraju biti postavljene tako da izbjegnu curenje rashladnog sredstva u zgradu ili na 
drugi naļin ugroģavaju ljude i imovinu. 

Rashladno sredstvo ne smije ulaziti u ventilacijski otvor za svjeģi zrak, vrata, zamka ili sliļan otvor u sluļaju curenja. Ako 
je osigurano skloniġte za rashladnu opremu smjeġtenu na otvorenom, ona mora imati prirodnu ili prisilnu ventilaciju. 

Jedinice su dizajnirane i kvalificirane za ugradnju na otvorenim prostorima, u skladu s uputama navedenim u ovom 
priruļniku. MeĽutim, ovisno o karakteristikama mjesta ugradnje, mogu biti potrebni alternativni naļini ugradnje. 

Ako je ureĽaj instaliran u zatvorenim vanjskim prostorima, natkrivenim prostorima, djelomiļno zatvorenim prostorima ili 
opremljen akustiļnim kuĺiġtima, kupac mora osigurati da ne doĽe do akumulacije rashladnog sredstva. 

Za jedinice instalirane vani na mjestu gdje ispuġtanje rashladnog sredstva moģe stagnirati, instalacija mora biti u skladu 
sa zahtjevima za detekciju plina i ventilaciju strojarnica. 

Procjena rizika vezana uz ugradnju opreme u svim sluļajevima ostaje odgovornost kupca. 
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1.6 Sigurnosni ureĽaji 

Ovaj proizvod opremljen je krugom za sluļaj nuģde (detektor curenja, ventilator za ventilaciju i indikatorska lampica kvara 
sa zvuļnim indikatorom) kako bi se osigurala sigurnost u sluļaju curenja rashladnog sredstva. 
 
Krug za sluļaj nuģde koristi zaseban izvor napajanja (230 VAC) koji se razlikuje od glavnog napajanja ureĽaja (400 VAC). 
Kako bi se osiguralo napajanje strujnog kruga u nuģdi ļak i tijekom nestanka struje, obvezno ga je spojiti na Ups 
(besprekidno napajanje) ili strujni krug u nuģdi. 
 

 

Ovaj proizvod opremljen je sljedeĺim sigurnosnim ureĽajima: 
 

Sigurnosni ureĽaj KOL.  

Detektor curenja 3 

Rashladni ventilatori unutar elektriļne 
ploļe 

2 

Ventilator za odvod zraka 1 

Alarmna svjetiljka sa zvuļnim 
indikatorom 

1 

Zaporni ventil 1 
 

U nastavku je kratak opis sigurnosnih komponenti i njihovog rada: 

¶ Ventilator za ekstrakciju kompresorske kutije : osigurava ventilaciju i uļinkovito razrjeĽivanje u sluļaju 

curenja rashladnog sredstva (300m3/h). 

¶ Rashladni ventilatori unutar elektriļne ploļe: odrģavajte blagi nadtlak unutar elektriļne ploļe i sprijeļite 

nakupljanje plina. 

¶ Detektori curenja plina:  ugraĽeni unutar kutije kompresora i elektriļne ploļe kako bi se osiguralo rano 

otkrivanje curenja. Minimalni vijek trajanja senzora je 15 godina, bez ikakve kalibracije.  

¶ Separator kutije za curenje vode : u sluļaju kvara izmjenjivaļa topline, sustav je dizajniran za odzraļivanje 

propana u namjensku kutiju za curenje, sprjeļavajuĺi da doĽe do strane kupca. U tom se stanju zaporni ventil 

na krugu vode automatski zatvara. 

¶ Vizualni i zvuļni alarmni sustav: osigurava trenutno lokalno upozorenje u sluļaju otkrivenog curenja. 

1.6.1 UPS 

 
Preporuļuje se ugradnja UPS-a za svaku jedinicu.  

 
Mora se osigurati rezervno napajanje za sigurnosni krug kako bi se jamļio kontinuirani rezervni izvor napajanja. 
Osigurajte namjenski UPS u skladu sa specifikacijama navedenim u ovom priruļniku (vidi ĂStrujni krug za sluļaj nuģdeò). 
 
Alternativna rjeġenja:  Mogu se koristiti centralni UPS sustavi, izvori napajanja u nuģdi, generatori ili ekvivalentni 
koncepti ako pruģaju istu razinu funkcionalnosti i dostupnosti.Ako se koristi alternativno rjeġenje umjesto naġeg 
prijedloga za UPS, ono mora biti sposobno osigurati kontinuirano, neprekidno napajanje strujnog kruga za 
sluļaj nuģde. 
 
Na primjer, rjeġenja kao ġto je ATS (prekidaļ automatskog prijenosa) izmeĽu generatora i mreģnog napajanja od 230 V 
ne bi se trebala koristiti jer uvode kaġnjenje prebacivanja pri prijelazu na generator nakon nestanka mreģnog napajanja. 
U tom sluļaju, kratkotrajni padovi napona ili prekidi napajanja ne bi bili pokriveni, ġto bi moglo dovesti do nenamjernog 
iskljuļivanja jedinice. 
 
Svako odstupanje od preporuļenog Daikin rjeġenja zahtijeva odgovarajuĺu procjenu rizika i validaciju od strane 
instalatera i/ili vlasnika projekta. 

1.6.2 Protumjera odvajanja plina na strani vode  

Namjenski ventil za odzraļivanje plina tvorniļki je postavljen na cjevovod na strani vode i zatvoren unutar kutije 

kompresora. 

U sluļaju curenja na strani vode, bilo koji ispuġteni plin ispuġta se u kutiju kompresora, gdje ga detektira detektor curenja 

plina. 
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Ako se otkrije curenje, aktivira se detektor curenja kompresorske kutije: ventilator za odvodnju i automatski zaporni ventil 

koji izolira jedinicu od vodene petlje. 

 

Zaporni ventil je isporuļen olabavljen; provjerite je li pravilno postavljen. 
Prije pokretanja aktuatora provjerite je li sjedalo zapornog ventila u zatvorenom poloģaju. 

 

Ventil za odzraļivanje plina dizajniran je za otkrivanje curenja kada nema protoka kroz izmjenjivaļ topline, tj. kada je 

pumpa za vodu iskljuļena. 

Ovaj sustav pruģa dodatni, neovisni sigurnosni sloj za otkrivanje prisutnosti propana u vodenom krugu u malo 

vjerojatnom sluļaju kvara ploļastog izmjenjivaļa topline (npr. zbog smrzavanja). 

Ventil za odzraļivanje plina kompatibilan je s tekuĺinama koje sadrģe glikol. 

1.6.3 Detektor curenja  

Kada detektor curenja otkrije curenje plina, glavno napajanje ureĽaja (400 V) ovog proizvoda ĺe se iskljuļiti dok ĺe 
sigurnosni krug za sluļaj nuģde i dalje biti aktivan. 
 
NEMOJTE ulaziti u zapaljivu zonu i kontaktirati kvalificiranog tehniļara kojeg je ovlastio Daikin dok je indikatorska svjetiljka 
s zvuļnim indikatorom aktivna. 
 
Nadalje, rad kompresora bit ĺe zakljuļan, spreļavajuĺi ponovno pokretanje kompresora. (Nakon ġto se napajanje iskljuļi, 
a zatim vrati, regulator prikazuje pogreġku prikazanu u nastavku). 
Da biste otkljuļali kompresor, obratite se Daikinovom servisnom centru. 
 
Ispod je moguĺa poruka o pogreġci u sluļaju gubitka rashladnog sredstva: 
 

 

 

Ni pod kojim okolnostima potencijalni izvori paljenja ne smiju se koristiti u traģenju ili otkrivanju 
curenja rashladnog sredstva.  

 

U sluļaju curenja, nije potrebno zamijeniti detektor curenja. 
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2 SKLADIĠTENJE 

Ako je potrebno pohraniti ureĽaj prije ugradnje, potrebno je pridrģavati se nekih mjera opreza: 

¶ ne uklanjajte zaġtitnu plastiku; 

¶ zaġtitite ureĽaj od praġine, loġeg vremena i glodavaca; 

¶ ne izlaģite ureĽaj izravnoj sunļevoj svjetlosti; 

¶ nemojte koristiti izvore topline i / ili otvoreni plamen u blizini stroja. 

Stroj je omotan antistatiļkim rastezljivim filmom, nije namijenjen za dugotrajno skladiġtenje i mora se ukloniti i zamijeniti 
antistatiļkim ceradama ili sliļno, prikladnijim za duģi period. 

Okoliġni uvjeti moraju biti unutar sljedeĺih granica: 

¶ Minimalna temperatura okoline: -20 °C 
¶ Maksimalna temperatura okoline +48 °C 
¶ Maksimalna desna visina: 95% bez kondenzacije 

Skladiġtenje na temperaturi ispod minimalne ili iznad maksimalnih vrijednosti moģe uzrokovati oġteĺenje komponenti. 
Skladiġtenje u vlaģnoj atmosferi moģe oġtetiti elektriļne komponente. 
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3 PRIJEM JEDINICE 

Pregledajte ureĽaj odmah nakon isporuke. Pobrinite se da je stroj netaknut u svim svojim dijelovima i da nema deformacija 
uslijed udara. Sve komponente opisane u otpremnici moraju se pregledati i provjeriti. 

Ako doĽe do bilo kakvog oġteĺenja po primitku stroja, nemojte uklanjati oġteĺeni materijal i odmah uloģite pismenu ģalbu 
transportnom poduzeĺu, zahtijevajuĺi pregled ureĽaja; nemojte popravljati dok se ne izvrġi pregled od strane predstavnika 
transportnog poduzeĺa. 

Odmah prijavite ġtetu predstavniku proizvoĽaļa, a set fotografija je od pomoĺi u prepoznavanju odgovornosti. Vraĺanje 
strojeva predviĽeno je kao franko tvornica Daikin Applied Europe S.p.A. 

Daikin Applied Europe S.p.A. odriļe se svake odgovornosti za bilo kakvu ġtetu koju strojevi mogu pretrpjeti tijekom 
prijevoza do odrediġta. 

Budite iznimno oprezni pri rukovanju ureĽajem kako biste sprijeļili oġteĺenje komponenti. Prije ugradnje ureĽaja provjerite 
jesu li model i napon napajanja prikazani na natpisnoj ploļici ispravni. Odgovornost za bilo kakvu ġtetu nakon preuzimanja 
jedinice ne moģe se pripisati proizvoĽaļu. 

 
Dovedite pakiranu jedinicu ġto je moguĺe bliģe konaļnom poloģaju ugradnje kako biste sprijeļili oġteĺenje tijekom 
transporta. 
Unaprijed pripremite stazu uz koju ģelite dovesti jedinicu u konaļni poloģaj za ugradnju. 
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4 MEHANIĻKA UGRADNJA 

4.1 Ugradnja jedinice 

4.1.1 Priprema mjesta ugradnje  

 

UreĽaj se mora ļuvati u prostoru bez izvora paljenja (ni trajni izvori paljenja, ni izvori paljenja 
tijekom kratkog vremenskog razdoblja) (primjer: otvoreni plamen, radni plinski ureĽaj, radni 
elektriļni grijaļ). 

 

 

Pobrinite se da su ugradnja, servisiranje, odrģavanje i popravak u skladu s uputama tvrtke Daikin i 
primjenjivim zakonodavstvom (na primjer, nacionalnim propisima o plinu) te da ih provodi SAMO 
ovlaġteno osoblje. 

4.2 Sigurnost 

Prije instalacije i puġtanja u rad strojeva, osobe ukljuļene u ovu aktivnost moraju steĺi informacije potrebne za obavljanje 
tih zadataka, primjenjujuĺi sve informacije prikupljene u ovom priruļniku. Posebno: 

¶ ureĽaj mora biti ļvrsto usidren na tlo kada se ne smije pomicati. 

¶ jedinica se moģe podiĺi samo pomoĺu toļaka podizanja oznaļenih naljepnicama. 

¶ uvijek zaġtitite operativno osoblje osobnom zaġtitnom opremom prikladnom za aktivnosti koje ĺe se obavljati. 

Pojedinaļni ureĽaji koji se najļeġĺe koriste su: kaciga, naoļale, rukavice, sluġalice, zaġtitne cipele. Daljnji 

osobni i kolektivni zaġtitni ureĽaji moraju se usvojiti nakon provedene odgovarajuĺe analize specifiļnih rizika u 

relevantnom podruļju, u skladu s aktivnostima koje ĺe se provoditi. 

4.3 Zahtjevi za mjesto ugradnje 

UreĽaj je namijenjen samo za vanjsku ugradnju i za sljedeĺe temperature okoline: 

Naļin hlaĽenja ï20~46 °C 

Naļin grijanja ï20~35 °C 

 
Pridrģavajte se sljedeĺih smjernica: 

 Odaberite mjesto ugradnje s dovoljno prostora. 

 Ne postavljajte ureĽaj na mjesta koja se ļesto koriste kao radna mjesta. 

 Ne postavljajte ureĽaj na mjesta u blizini ceste ili parkiraliġta gdje se moģe oġtetiti prolaskom prometa. 

 Ne postavljajte ureĽaj u podrum. 

 Ne postavljajte ureĽaj u podruļja osjetljiva na zvuk (npr. u blizini spavaĺe sobe) kako buka ne bi uzrokovala 

probleme.  
Napomena: Ako se zvuk mjeri u stvarnim uvjetima ugradnje, izmjerena vrijednost moģe biti viġa od razine zvuļnog tlaka 
navedene u Spektru zvuka u knjizi podataka zbog buke iz okoliġa i refleksije zvuka. 

 Ne postavljajte ureĽaj na mjesta gdje u atmosferi moģe biti maglica, sprej ili para mineralnog ulja. Plastiļni dijelovi 

mogu se pokvariti i otpasti ili uzrokovati curenje vode. 

 

 

Sva ograniļenja navedena u ovom priruļniku odnose se ne samo na novu instalaciju, veĺ i na 
premjeġtanja i promjene izgleda oko ovog proizvoda.  
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4.3.1 Uvjeti za servisni prostor  

 
Slika 11 ï Zahtjevi za servisni prostor  

Za mjesto ugradnje, uzimajuĺi u obzir minimalno potreban prostor za odrģavanje kako je prikazano na gornjoj slici i kako 
slijedi: 
 

¶ 1100 mm  od elektriļne ploļe jedinice 

¶ 1400 mm  od straģnje strane ureĽaja (vodena strana) 

¶ 800 mm  boļno od ureĽaja 

¶ 800 mm  izmeĽu dva susjedna modula (u sluļaju ugradnje modularnog polja) 

¶ 800 mm boļno od Daikin modula pumpe (dodatna oprema) 
 
Ovi prostori su pogodni za demontaģu pomoĺu dizalice, dok se dodatni prostor mora uzeti u obzir za koriġtenje viliļara. 
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4.3.2 Dodatni zahtjevi za mjesto ugradnje  

 

¶ Prilikom ugradnje uzmite u obzir jake vjetrove, tajfune ili potrese, nepravilna ugradnja moģe dovesti do 

prevrtanja ureĽaja. 

¶ Vodite raļuna da u sluļaju curenja vode voda ne moģe oġtetiti instalacijski prostor i okolinu. 

¶ Pazite da ulaz zraka jedinice nije postavljen prema glavnom smjeru vjetra. Prednji vjetar ĺe poremetiti rad 

ureĽaja. Ako je potrebno, upotrijebite zaslon za blokiranje vjetra. 

¶ Osigurajte da voda ne moģe uzrokovati nikakvu ġtetu na lokaciji dodavanjem odvoda vode na temelj i sprijeļite 

zamke vode u konstrukciji. 

Ugradnja uz more Pazite da ureĽaj NIJE izravno izloģen morskim vjetrovima. Time se sprjeļava korozija uzrokovana 
visokim razinama soli u zraku, ġto moģe skratiti vijek trajanja ureĽaja. 

Instalirajte ureĽaj dalje od izravnih morskih vjetrova. 

Primjer: Iza zgrade (sluļaj I). 

Ako je ureĽaj izloģen izravnom morskom vjetru, instalirajte vjetrovku (sluļaj II). 

¶ Visina vjetrovke Ó1,5Ĭvisina jedinice 

¶ Prilikom ugradnje vjetrovke vodite raļuna o zahtjevima za servis i sigurnosni prostor 

 
Slika 12 ï Instalacija na moru  

Legenda:  

a. Morski vjetar 

b. Zgrada 

c. Unit 

d. Vjetrovka 

 

 

Prilikom rukovanja ureĽajem na niskoj temperaturi okoline, obavezno slijedite upute opisane u 
nastavku.  

Kako biste sprijeļili izlaganje vjetru i snijegu, postavite pregradnu ploļu na zraļnu stranu ureĽaja: U podruļjima s obilnim 
snijegom vrlo je vaģno odabrati mjesto ugradnje gdje snijeg NEĹE utjecati na jedinicu. Ako su moguĺe boļne snjeģne 
padaline, pobrinite se da snijeg NE utjeļe na zavojnicu izmjenjivaļa topline. Ako je potrebno, postavite snjeģni pokrivaļ 
ili ġupu i postolje. 

Za upute o postavljanju snjeģnog pokrivaļa obratite se svom prodavaļu. 

 
Prilikom postavljanja snjeģnog pokrivaļa NEMOJTE ometati protok zraka ureĽaja. 
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4.4 Sigurnosna udaljenost od zahtjeva jedinice 

UreĽaj sadrģi rashladno sredstvo R290, koje pripada "Sigurnosnoj klasi A3" kako je definirano u ISO817 i koristi se u 
EN378. To znaļi da se morate pridrģavati dodatnih zahtjeva za mjesto ugradnje (= "zapaljiva zona") kako biste osigurali 
sigurnost u malo vjerojatnom sluļaju curenja rashladnog sredstva. 
 

 

Otvori kao ġto su stepenice, vrata, krovni prozor, donja cijev i ventilacijski kanal ne smiju se nalaziti 
u ovom podruļju. 
Nemojte instalirati u podrumima/polu -podrumima/garaģama/uz prilaze. 

 
Potrebno za zapaljivu zonu:  
 

 Nema otvora prema stambenim dijelovima zgrade.  

Primjer:  
- Prozori koji se mogu otvoriti 
- Vrata 
- Ventilacijski otvori 
- Ulazi u podrum 

 

 Nema prepreka ili zamki za stagnaciju  

Primjer:  
- Ploļnici 
- Zidovi  
- Rupe 
- Potporna vrata 
- Buġotine 
- Rijeļni odvodi 
- Podzemni prostori 
- Ġljunak 

 

 Nema izvora paljenja prema IEC60335 -2-40.  

Primjer:  
- Otvoreni plamen 
- Elektriļne instalacije, utiļnice, svjetiljke, prekidaļi za svjetlo 
- Prikljuļci za elektriļnu kuĺu 
- Alati za iskrenje 
- Objekti s visokim povrġinskim temperaturama (>360ÁC za R290) 

 

 Zapaljiva zona NE smije se protezati na susjedne zgrade ili javne prometne povrġine. 

 
 

 

Jedinice drugog tipa, koje koriste drugo rashladno sredstvo ili drugog proizvoĽaļa, NISU dopuġtene 
u zapaljivoj zoni vaġe jedinice. 

 

 

 
Kombinirana zapaljiva zona svih jedinica je tada preklapanje svih pojedinaļnih zapaljivih zona. 
 

 

 

Instalirajte ovaj proizvod na mjesto nedostupno ġiroj javnosti ili provedite zaġtitne mjere (kao ġto su 
zaġtitne ograde) kako biste ograniļili pristup. 

 

 

Postavite znakove upozorenja na ulazu da je zabranjen ulazak neovlaġtenih osoba i dovoĽenje 
potencijalnih izvora paljenja u zapaljive zone.  

 

 
NEMOJTE jesti ili piti u ovoj zapaljivoj zoni.  

 

 
Zabranjeno puġenje ili otvoreni plamen ili drugi moguĺi izvor paljenja 

 

 
Oprema s otvorima koji se nalaze na krovu ne smije se stavljati unutar zapaljive zone.  
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Treba razmotriti zapaljivu zonu za ove jedinice poļevġi od jedinice i proteģe se za 1500 mm od strane elektriļne ploļe i 
za 2500 mm od preostale tri strane. Osim toga, razvija se 300 mm od osnovne ravnine jedinice kao ġto je prikazano na 
slici u nastavku (scenarij s jednom jedinicom).  
 

 
 

 
Slika 13 ï Zapaljivo podruļje 
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U sluļaju zidova, zaġtitnih ograda, pregrada ili sliļnih prepreka, one mogu biti prisutne samo izvan zapaljive zone. U 
sluļaju prisutnosti unutar zapaljive zone (D < 2500 mm), one moraju biti postavljene najmanje 300 mm iznad osnovnog 
plana jedinice i moraju poġtivati radni prostor.  
 
Od kljuļne je vaģnosti poġtivati minimalne udaljenosti na svim jedinicama kako bi se osigurala optimalna ventilacija do 
zavojnica. 
Prilikom odluļivanja gdje postaviti jedinicu i osigurati pravilan protok zraka, moraju se uzeti u obzir sljedeĺi ļimbenici: 

¶ izbjegavajte recirkulaciju toplog zraka. 

¶ izbjegavajte nedovoljan dovod zraka u izmjenjivaļ topline hlaĽen zrakom. 
Oba ova uvjeta mogu uzrokovati smanjenje energetske uļinkovitosti i kapaciteta hlaĽenja. 

 

 

Ako prepreka ima h1>0, udaljenost D mora biti u skladu sa sljedeĺom formulom: 

ὃὯέ Ὤ πO Ὀ ίὩὶὺὭίὲὭ ὴὶέίὸέὶ
Ὤ

ς
 άά 

Ako je ureĽaj instaliran u zatvorenim vanjskim prostorima, natkrivenim prostorima, djelomiļno zatvorenim prostorima ili 
opremljen akustiļnim kuĺiġtima, kupac mora osigurati da ne doĽe do akumulacije rashladnog sredstva. 

Za jedinice instalirane vani na mjestu gdje ispuġtanje rashladnog sredstva moģe stagnirati, instalacija mora biti u skladu 
sa zahtjevima za detekciju plina i ventilaciju strojarnica. 

Procjena rizika vezana uz ugradnju opreme u svim sluļajevima ostaje odgovornost kupca. 
 
Ako je jedinica instalirana na reġetkastu platformu, cijelo podruļje ispod platforme do tla smatra se zapaljivom zonom. 
 
 

70
0 

m
m

 
h1

 

D D 

Baza jedinice 
300 mm 300 mm 

70
0 

m
m

 
h1
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4.4.1 Zapaljiva zona za jednu jedinicu  

 

 
Slika 14 ï ZAPALJIVA ZONA za jednu jedinicu  

4.4.2 Zapaljiva zona za modularne jedinice  

 

 
Slika 15 ï ZAPALJIVA ZONA za modularne jedinice  
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4.4.3 Zapaljiva zona za jednu jedinicu s Daikinovim modulom pumpe  

 

 
Slika 16 ï ZAPALJIVA ZONA za jednu jedinicu s Daikinovim modulom pumpe  

4.4.4 Zapaljiva zona za modularne jedinice s Daikinovim modulom pumpe  

 

 
Slika 17 ï ZAPALJIVA ZONA za modularne jedinice s Daikinovim modulom pumpe  
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4.4.5 Zahtjevi za ugradnju sigurnosnog razmaka s viġe polja 

 

 
Kombinirana zapaljiva zona svih jedinica je tada preklapanje svih pojedinaļnih zapaljivih zona. 

 
U sluļaju instalacije s viġe polja, reciproļni poloģaji dopuġteni izmeĽu polja prikazani su na slici u nastavku.  
 

 

Slika 18 - Viġestruki niz s jedinicama postavljenim tako da su vodene strane okrenute jedna prema drugoj 

 

 
Slika 19 - Viġestruki niz s jedinicama postavljenim s boļnim stranama elektriļne ploļe okrenutim jedna prema 

drugoj  
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Ugradnja s vodenom stranom jedne jedinice okrenutom prema strani elektriļne ploļe druge nije dopuġtena kao ġto je 
prikazano na slici u nastavku. 

 
 

4.5 Rukovanje i podizanje 

Jedinica se mora podiĺi s najveĺom paģnjom i paģnjom, slijedeĺi upute za podizanje koje su prikazane na naljepnici koja 
se nanosi na jedinicu. Podignite ureĽaj vrlo sporo, odrģavajuĺi ga savrġeno izravnanim.  
Izbjegavajte udaranje i/ili tresenje jedinice tijekom rukovanja i utovara/istovara iz transportnog vozila, gurnite ili povucite 
jedinicu samo pomoĺu osnovnog okvira. Osigurajte jedinicu unutar kamiona kako biste sprijeļili njezino pomicanje i 
nanoġenje ġtete. Ne dopustite da bilo koji dio jedinice padne tijekom utovara/istovara. 
Sve jedinice mogu se podiĺi sljedeĺim metodama: 

¶ S viliļarom iz jedinice s duge strane 

¶ S niģim toļkama podizanja 

¶ S gornjim toļkama podizanja 
Za podizanje jedinice mogu se koristiti samo ove toļke, kao ġto je prikazano na sljedeĺoj slici. 
Rukovanje i podizanje viliļarom jedine su metode postavljanja pomoĺu rupa osnovnog okvira. 
 
 

 
Slika 20 ï Upute za podizanje viliļarom 



D-EIMHP01910-25_02HR - 48/93 

 
Slika 21 ï Upute za podizanje s niģim toļkama podizanja 

 
Slika 22 ï Upute za podizanje s gornjom toļkom podizanja 

 

Pogledajte dimenzionalni crteģ za hidrauliļko i elektriļno povezivanje jedinica. Pogledajte st. 
Dimenzionalni crteģi. 

 
Oprema, uģad, pribor za podizanje i postupci rukovanja moraju biti u skladu s lokalnim propisima i vaģeĺim propisima. 
Kuke moraju biti ļvrsto priļvrġĺene prije rukovanja. 
Uģad za podizanje, kuke i razmaknice moraju biti dovoljno ļvrsti da sigurno podupru jedinicu. Provjerite teģinu jedinice na 
natpisnoj ploļici jedinice. 
Instalater ima odgovornost osigurati odabir i ispravnu uporabu opreme za podizanje. MeĽutim, preporuļljivo je koristiti 
uģad minimalnog vertikalnog kapaciteta jednakog ukupnoj teģini stroja. 
Stroj se mora podizati s najveĺom paģnjom i paģnjom slijedeĺi upute za naljepnicu za podizanje; podignite jedinicu vrlo 
sporo, odrģavajuĺi je savrġeno ravnom. 
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4.5.1 Sigurnosna kuka  

Karakteristike kuke koja ĺe se koristiti za podizanje jedinica su sljedeĺe (moģe se koristiti i kuka s istim ili boljim 
karakteristikama, nosivost, zapravo, moģe biti veĺa, ali dimenzije kuke moraju biti iste kao one prikazane na slici u 
nastavku). 
 

LHW 
sigurnosna 
kuka  

Model  Nosivost  
[kg]  

e 
[mm]  

h 
[mm]  

a 
[mm]  

b 
[mm]  

d1 
[mm]  

d2 
[mm]  

g 
[mm]  

s 
maks.  
[mm]  

teģina 
[kg/ko
m.]  

 

LHW10 4.000 168 30 29 107 33 16 45 1 1,57 

 

 
Slika 23 ï Nastavak za sigurnosnu kuku  

4.5.2 Okovi za podizanje  

 
U nedostatku odgovarajuĺe kuke za podizanje, mogu se koristiti okovi za podizanje. 
 

Kapacite
t 
podizanj
a 

Veliļin
a 

Dimenzije  Teģina 

t inļi a 
mm 

b 
mm 

c 
mm 

d 
mm 

e 
mm 

f 
mm 

g 
mm 

G4151 H 
mm 

G 4153 H 
Mm 

i 
mm 

G 4151 
Kg 

G 4153 
Kg 

8,5 1 25 28 59 25 43 85 154 137 150 25 2,08 2,46 

 

  

 
Slika 24 ï Priļvrġĺivanje okova za podizanje 



D-EIMHP01910-25_02HR - 50/93 

4.6 Pozicioniranje i montaģa 

 
Provjerite je li ureĽaj izravnan u svim smjerovima. 

 

 
Obavezno uklonite drvene trupce prije postavljanja jedinice  

 

 
 

Slika 25 - Uklonite drveni nosaļ prije ugradnje jedinice 
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UreĽaj mora biti postavljen na ļvrstu i savrġeno ravnu podlogu. Za ugradnju na tlo potrebno je izraditi otpornu 
betonsku podlogu ġirine veĺe od ġirine jedinice. Ova baza mora biti u stanju izdrģati svoju teģinu.  
Antivibracijski nosaļi moraju biti postavljeni izmeĽu okvira jedinice i betonske baze ļeliļnih greda; za njihovu 
ugradnju slijedite dimenzijski crteģ koji je isporuļen s jedinicom.  
Okvir jedinice mora biti savrġeno izravnan tijekom ugradnje, ako je potrebno, pomoĺu podmetaļa koji se umeĺu 
ispod elemenata protiv vibracija.  
Prije prvog pokretanja, obavezno je da se instalacija provjeri kao ravna i vodoravna pomoĺu laserske razine ili 
drugog odgovarajuĺeg instrumenta.  
Pogreġka u ravnini i vodoravnom poloģaju ne smije biti veĺa od 5 mm. 
Ako je ureĽaj postavljen na mjestima koja su lako dostupna ljudima i ģivotinjama, preporuļujemo da zaġtitne reġetke 
budu postavljene posvuda kako bi se sprijeļio slobodan pristup.  
Kako bi se zajamļile najbolje performanse na mjestu ugradnje, moraju se poġtovati sljedeĺe mjere opreza i upute:  
- Pobrinite se da pruģite snaģan i ļvrst temelj kako biste smanjili buku i vibracije.  
- Izbjegavajte ugradnju ureĽaja u podruļja koja bi mogla biti opasna tijekom radova odrģavanja, kao ġto su platforme 
bez parapeta, ograde ili podruļja koja nisu u skladu sa zahtjevima za ostavljanje slobodnog prostora do kraja.  
Za daljnja rjeġenja obratite se predstavniku proizvoĽaļa. 

 
Slika 26 ï Izolatori  
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4.7 Komplet Daikin modula pumpe (dodatna oprema) i instalacija modula razdjelnika (dodatna 
oprema) 

 
Modul pumpe i modul razvodnika vode su dodatna oprema za ovu seriju. Odvojeni su od jedinice toplinske pumpe.  

4.7.1 Ugradnja kompleta pumpi  

Rukovanje i podizanje  
 

 

 
 

Slika 27 ï Rukovanje viliļarom 
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Slika 28 ï Rukovanje s kukama za podizanje  
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Ugradnja  
 
Za instalaciju modula pumpe pogledajte dimenzionalne crteģe koji definiraju udaljenost do najbliģe jedinice. Spojite 
modul crpke na razdjelnik pomoĺu dodatka "prikljuļni komplet". 
 

 
Slika 29 ï Ugradnja modula pumpe  
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4.7.2 Instalacija modula razdjelnika  

 
Priļvrstite modul razdjelnika na jedinicu pomoĺu vijaka prikazanih na donjoj slici 

 

 
Slika 30 ï Ugradnja modula razdjelnika  
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4.8 Dodatni zahtjevi za ugradnju 

4.8.1 Posude za prikupljanje kondenzata  

 

 
Obavezno ispraznite ladicu za zaġtitu od kondenzacije izvan kutije kompresora 

 
Dio zavojnice ovih jedinica opremljen je pladnjevima za prikupljanje kondenzata koji nastaje na zavojnicama. Kondenzat 
koji se nakuplja mora se pravilno isprazniti izvan jedinice. 
 
Posude za zaġtitu od kondenzacije opremljene su s tri rupe na donjoj strani (ispod dijela zavojnice), koje se koriste za 
odvod vode koja nastaje u srediġnjem podruļju (unutar zavojnica) dijela zavojnice i u boļnim podruļjima (izvan 
zavojnica). 
 
Odvodni otvori nalaze se unutar kuĺiġta kompresora. Da biste im pristupili, potrebno je ukloniti boļne ploļe ureĽaja. 
Opremljeni su prikljuļkom G1-F, koji omoguĺuje ugradnju fleksibilnog sustava odvodnih cijevi unutar kuĺiġta kompresora. 
Pazite da ne dodirujete druge komponente jedinice odvodnom cijevi. 

Tri odvodne cijevi treba spojiti u razvodnik i provesti izvan jedinice kroz otvor promjera 40 mm koji se nalazi lijevo od 

ventilatora za odvod zraka, kao ġto je oznaļeno na slici. 
 
Kako bi se osigurala pravilna drenaģa vode, vaģno je sprijeļiti svako potencijalno nakupljanje unutar cjevovoda. 
Kako biste sprijeļili nakupljanje otpadaka koji bi mogli dovesti do zaļepljenja odvodnih vodova, osigurajte filtre koji ĺe se 
ugraditi na otvore koji se nalaze na boļnim posudama za odvod. 

                           
Slika 31 ï Posuda za prikupljanje kondenzata  
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4.8.2 Ispraznite sigurnosni ventil rashladnog sredstva  

Sigurnosni ventili instalirani na rashladnom krugu ove jedinice spojeni su na jednu cijev razdjelnika, koju kupac mora 
proġiriti izvan jedinice na sigurno podruļje. Lokacija izlaza i relevantni detalji prikljuļka prikazani su na dimenzijskom 
crteģu jedinice. 
 
Iz izlazne toļke na jedinici, ispuġtanje se mora usmjeriti na sigurno mjesto u skladu s vaģeĺim propisima (EN 378-3, ili 
bilo kojim restriktivnijim nacionalnim standardima koji su na snazi u zemlji ugradnje), osiguravajuĺi da ne predstavlja rizik 
za ljude ili imovinu. Ispusni cjevovod mora imati promjer koji je najmanje jednak promjeru izlaza razdjelnika (34,9 mm). 
U sluļaju otvaranja sigurnosnog ventila, ispuġtanje rashladnog sredstva u atmosferu moģe stvoriti potencijalno opasno 
podruļje na mjestu ispuġtanja, koje se moģe klasificirati kao "Zona 2". Opseg ovog podruļja procjenjuje se u skladu s 
IEC 60079-10-1. 
 

 

UreĽaj sadrģi sigurnosne ventile postavljene na 38 barg. Izlaz za praģnjenje sigurnosnog ventila 
mora biti pojedinaļno spojen preko cijevi koja se proteģe iznad izmjenjivaļa topline zraka. 

Za projektiranje cjevovoda za praģnjenje sigurnosnog ventila provedene su sljedeĺe simulacije u skladu s EN 13136. 

Qmdô (prilagoĽeno rastereĺenje tlaka) = 1482 kg/h  

Po (stvarno rastereĺenje tlaka) = 39 bar(a) 

For each pipe diameter, the maximum allowable 
Za svaki promjer cijevi naveden je maksimalni dopuġteni broj zavoja i odgovarajuĺa maksimalna duljina cijevi; ova 
ograniļenja osiguravaju da gubici tlaka ostanu unutar 10% tlaka praģnjenja, kako to zahtijeva standard. 
 

Promjer cijevi [mm]  Maksimalna duljina [mm]  
Maksimalno # 

savijanja  

34,9 x 1,1 3000 3 

34,9 x 1,1 5000 2 

34,9 x 1,1 6000 1 

41,3x1,5 10000 5 

41,3x1,5 13000 2 
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Slika 32 - Izlaz iz kanalizacije sigurnosnih ventila  

 

 
Slika 33 ï Primjer ispusnog cjevovoda sigurnosnih ventila  
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4.9 Krug vode 

4.9.1 Cijevi za vodu  

 
Terenski cjevovodi moraju biti u skladu s uputama iz ovog priruļnika. 

 

 
Izvrġite elektriļno oģiļenje prije vodovoda 

 

 

O aktiviranom zapornom ventilu (isporuļen labav): 
Ugradnja ventila na izlazu vode je obavezna prije spajanja vodovodnih cijevi  

 
Spojite sklop viktauliļnog ventila (ventil + motor isporuļen kao dodatak) na odvodnu cijev jedinice. 

Legenda  

1 Adapter za prilagodbu oblika 

2 Aktuator 

3 Adapter 

4 Ventil+izolacija 

 
1. Spojite kabele na aktuatoru na odgovarajuĺe prikljuļke u oģiļenju jedinice. Kabelski prikljuļak moģete pronaĺi u 
blizini gornje cijevi za vodu isparivaļa. 

 
Prije spajanja cijevi provjerite je li disk zapornog ventila u potpuno zatvorenom poloģaju. 

 
2. Spojite cjevovod polja na izlaz vode jedinice. 

 
Cjevovodi moraju biti projektirani s najmanjim brojem koljena i najmanjim brojem vertikalnih promjena smjera. Na taj se 
naļin znatno smanjuju troġkovi ugradnje i poboljġavaju performanse sustava. 
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4.9.2  Zahtjevi za vodeni krug  
 
Kako biste zajamļili ispravno funkcioniranje vodenog kruga i sprijeļili probleme, slijedite ova pravila:  

1. Izolatori za smanjenje prijenosa vibracija na konstrukcije. 
2. Izolacijski ventili za izolaciju jedinice od vodovodnog sustava tijekom odrģavanja. 
3. Ruļni ili automatski ureĽaj za odzraļivanje na najviġoj toļki sustava i odvodni ureĽaj na najniģoj toļki 
sustava. Jedinica BPHE ne smije biti postavljena na najviġu toļku sustava. 

4. Odgovarajuĺi ureĽaj koji moģe odrģavati vodovodni sustav pod tlakom (ekspanzijska posuda itd.). 
5. Indikatori temperature i tlaka vode za pomoĺ rukovatelju tijekom servisiranja i odrģavanja. 
6. Filtar ili ureĽaj koji moģe ukloniti ļestice iz tekuĺine. Koriġtenje filtra produljuje vijek trajanja BPHE-a i 
pumpe te pomaģe u odrģavanju vodovodnog sustava u boljem stanju. Filtar za vodu mora biti postavljen 
ġto je moguĺe bliģe ureĽaju. Ako je filtar za vodu ugraĽen u drugi dio sustava za vodu, instalater mora 
osigurati ļiġĺenje vodovodnih cijevi izmeĽu filtra za vodu i isparivaļa. Preporuļeni maksimalni otvor za 
mreģicu cjedila je 1,0 mm. 

7. U sluļaju zamjene jedinice, cijeli vodovodni sustav mora se isprazniti i oļistiti prije ugradnje nove jedinice. 
Prije pokretanja nove jedinice preporuļuju se redovita ispitivanja i odgovarajuĺa kemijska obrada vode. 

8. Provjerite da tlak vode ne prelazi projektni tlak izmjenjivaļa topline na strani vode. Postavite sigurnosni 
ventil na cijev za vodu nizvodno od BPHE-a. 

9. Zaġtita vodenog kruga potrebna je u zimskoj sezoni, ļak i ako ureĽaj nije u pogonu.  
10. Stoga sve vodene komponente i cjevovodi/hidrauliļki ureĽaji izvan jedinice moraju biti zaġtiĺeni od 

smrzavanja. Prije izolacije cjevovoda za vodu provjerite da nema curenja. 
11. Kada ureĽaj nije u pogonu, sve vodene komponente (npr. BPHE) i cjevovodi/hidrauliļki ureĽaji moraju se 

isprazniti vodom, osim ako se u vodeni krug ne doda smjesa etilena/propilen glikola u odgovarajuĺem 

postotku. 

12. Kompletan hidrauliļki krug mora biti izoliran kako bi se sprijeļila kondenzacija i smanjio kapacitet hlaĽenja. 
Zaġtitite vodovodne cijevi od smrzavanja tijekom zime (primjerice pomoĺu otopine glikola ili grijaĺeg 
kabela). 

13. Ako se u vodeni sustav doda glikol kao zaġtita od smrzavanja, obratite pozornost na ļinjenicu da ĺe usisni 
tlak biti niģi, rad jedinice ĺe biti niģi, a pad tlaka vode ĺe biti veĺi. Svi sustavi zaġtite jedinice, kao ġto su 
zaġtita od smrzavanja i zaġtita od niskog tlaka, morat ĺe se ponovno podesiti. 

 
Maksimalni postotak glikola je 40% za cijelu jedinicu.  
U sljedeĺoj tablici prikazan je minimalni postotak glikola za nisku temperaturu okolnog zraka 
 

OKOLIĠ T[ÁC] -3 -8 -15 -20 

ETILEN GLIKOL  10% 20% 30% 40% 

PROPILEN GLIKOL  10% 20% 35% 40% 

 
Tablica 2 - Minimalni postotak glikola za nisku temperaturu okolnog zraka  

 
4.9.3 Izolacija vodovodnih cijevi i zaġtita od smrzavanja 
 
U skladu sa zahtjevima vodenog kruga, cijevi u cijelom vodenom krugu MORAJU biti izolirane kako bi se sprijeļila 
kondenzacija tijekom rada hlaĽenja, smanjenja kapaciteta grijanja i hlaĽenja i smrzavanja. 
 
 

 
Vanjske cijevi. Provjerite je li vanjska cijev izolirana prema uputama za zaġtitu od opasnosti. 

 
Za cjevovode u slobodnom zraku preporuļuje se koristiti debljinu izolacije kao ġto je prikazano u donjoj tablici kao 
minimum (s ɚ=0,039 W/ mK). 
 

Duljina cjevovoda 
(m) 

Minimalna debljina izolacije (mm)  

<30 32 

30~40 40 

40~50 50 

 
Mraz moģe oġtetiti sustav. Kako bi se sprijeļilo smrzavanje hidrauliļnih komponenti, jedinica je opremljena sljedeĺim 
sustavom zaġtite: 

¶ BPHE zaġtita od smrzavanja na temelju temperature vode 
¶ BPHE logika elektriļnog grijaļa koja sprjeļava smrzavanje vode unutar komponente  
¶ Logika upravljanja pumpom osigurava cirkulaciju vode kroz cjevovode u sluļaju rizika od smrzavanja. 
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MeĽutim, u sluļaju nestanka struje, ove funkcije ne mogu jamļiti zaġtitu 
 

 Softver je opremljen posebnim funkcijama zaġtite od smrzavanja kao ġto je BPHE zaġtita od smrzavanja na temelju 

temperature vode i BPHE logika grijaļa koja sprjeļava smrzavanje vode.  
 
Kako bi se zajamļilo koriġtenje cjevovoda za vodu od smrzavanja, tj. jedno ili kombinacija navedenog: 

¶ Otopina glikola. 

¶ Grijaĺi kabel duģ cijelog produģetka cijevi. 

¶ Ugradite ventil za zaġtitu od smrzavanja na svim najniģim toļkama cjevovoda na terenu. Izolirajte ove terenske 
ugraĽene ventile za zaġtitu od smrzavanja na sliļan naļin kao vodovodne cijevi, ali NEMOJTE izolirati ulaz i 
izlaz (otpuġtanje) ovih ventila.  

¶ Osigurajte kontinuirani protok u cjevovodu kroz rad pumpe (nemojte izbjegavati smrzavanje u sluļaju nestanka 
struje) 

 

Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporuļuje 
proizvoĽaļ. 

 

 

Prilikom ugradnje opreme u okruģenjima ispod 0 ÁC (kao ġto je zimi), potrebne su mjere za 
spreļavanje smrzavanja vodovodnih sustava. Zamrzavanje moģe dovesti do mehaniļkih oġteĺenja.  
Po potrebi poduzmite odgovarajuĺe protumjere, kao ġto su grijanje grijaļima, radne crpke ili odvod 
vode.  

4.9.4 Prekidaļ protoka 

Prekidaļ protoka je standardna komponenta postavljena na sve jedinice. Kako bi se osigurao dovoljan protok vode kroz 
ploļasti izmjenjivaļ, neophodno je instalirati prekidaļ protoka na vodeni krug. Veĺ je ugraĽen u standardno napajanje. 
Svrha prekidaļa protoka je zaustavljanje jedinice u sluļaju prekida protoka vode, ļime se BPHE ġtiti od smrzavanja. 

Prekidaļ protoka postavljen je tako da intervenira kada protok vode BPHE dosegne minimalnu vrijednost prihvatljivog 
protoka (vidi tablicu u nastavku). 

Model  

 

Prekidaļ protoka 
Zadana vrijednost 

[l/s]  

 

 

 

 

 

EWYK100QZXSA2 1,11 

22 

 

EWYK135QZXSA2 1,11 

Tablica 3 - Zadana vrijednost prekidaļa protoka 

Kako bi se osigurao ispravan rad jedinice, vrijednost protoka vode u isparivaļu mora biti unutar deklariranog raspona za 
tu jedinicu. Protok vode manji od minimalne vrijednosti prikazane u sljedeĺoj tablici (tablica 4) moģe uzrokovati probleme 
sa smrzavanjem, zaprljanjem i loġom kontrolom. Brzina protoka vode veĺa od maksimalne vrijednosti prikazane u tablici 
4 rezultirat ĺe neprihvatljivim gubitkom optereĺenja i prekomjernom erozijom cijevi, s vibracijama koje mogu uzrokovati 
lom. 
 

MODEL Min. protok [l/s]  Maks. protok [l/s]  

EWYK100QZXSA2 1,36 19,7 

EWYK135QZXSA2 1,50 19,7 

Tablica 4 - Radne granice  

4.9.5 Priprema i provjera prikljuļka vodenog kruga 

Jedinice imaju ulaze i izlaze vode za spajanje toplinske pumpe na vodeni krug sustava. Ovaj krug mora biti spojen na 
ureĽaj od strane ovlaġtenog tehniļara i mora biti u skladu sa svim propisima o toj temi. 

 

Ako prljavġtina prodre u vodeni krug, moģe doĺi do problema.  
Stoga uvijek imajte na umu sljedeĺe pri spajanju kruga vode: 

¶ Koristite samo cijevi koje su ļiste iznutra 

¶ Drģite kraj cijevi okrenut prema dolje prilikom uklanjanja bilo kakvih neravnina 

¶ Pokrijte kraj cijevi prilikom umetanja kroz zid kako biste izbjegli ulazak praġine i 

prljavġtine. 

¶ Oļistite cijevi sustava koje se nalaze izmeĽu filtra i jedinice, s tekuĺom vodom, prije 

spajanja na sustav.  

4.9.6 Tlak vode  

Provjerite je li tlak vode iznad 1 bara. Ako je niģa, dodajte vodu. 
Maksimalni radni tlak je 8 bara. 
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5 ELEKTRIĻNA INSTALACIJA 

 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA  

 

 
UVIJEK koristite viġeģilni kabel za kabele za napajanje. 

 

 

Ako je kabel napajanja oġteĺen, MORA ga zamijeniti proizvoĽaļ, njegov serviser ili sliļno 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.  

 

 
NEMOJTE gurati ili stavljati suviġne duljine kabela u ureĽaj. 

 

 
Udaljenost izmeĽu visokonaponskih i niskonaponskih kabela treba biti najmanje 50 mm. 

 

 

Izvrġite elektriļno oģiļenje prije vodovoda. 
Ovaj ureĽaj opremljen je sigurnosnim ureĽajima kao ġto je detektor curenja radi sigurnosti. 
Kako bi se osiguralo da ostanu uļinkoviti tijekom instalacije, "Krug za sluļaj nuģde (230 VAC)" mora 
ostati pod naponom cijelo vrijeme.  
 
Kako bi se osigurao rad u sluļaju nestanka napajanja na liniji za napajanje u nuģdi, preporuļuje se 

uporaba UPS sustava, a minimalni zahtjevi koje treba ispuniti su:  

 -UPS- ulaz: 230 V AC, izlaz: 230 V AC / 1500 VA (modul baterije (ureĽaj s 2 baterije) 48 V DC, 7 Ah) 

[pokrivanje do 1 h iskljuļenja] 

 -UPS- ulaz: 230 V AC, izlaz: 230 V AC / 2500 VA (modul baterije (ureĽaj sa 6 baterija) 48 V DC, 7 Ah) 

[pokrivanje do 5 h iskljuļenja]ò 

 

 
Preporuļuje se ugradnja UPS-a za svaku jedinicu.  

 

 
Elektriļno oģiļenje mora biti u skladu s uputama iz ovog priruļnika. 

 

 
230VAC napajanje u nuģdi osigurava Ups. 
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5.1 Specifikacije standardnih komponenti oģiļenja 

 

Preporuļujemo upotrebu punih (jednoģilnih) ģica. Ako se koriste pramenovi ģica, lagano zakrenite 
pramenove kako biste uļvrstili kraj vodiļa za izravnu uporabu u stezaljci ili umetanje u okrugli 
terminal u obliku stezaljke.  

Komponenta  Jedinica za hitne sluļajeve Snaga jedinice  

Kabel za 
napajanje 

MCA(a) 1,15 A EWYK100QZXSA2 116,55 A 

EWYK135QZXSA2 141,25 A 

Faza napona 230 ±10% V 400 ±10% V 

Uļestalost 1~ 50/60 Hz 3~ 50/60 Hz 

Veliļina ģice 
MORA biti u skladu s nacionalnim propisima o oģiļenju. 

Veliļina ģice temelji se na struji. 

3-ģilni kabel 4-ģilni kabel 
(a) MCA=minimalni kapacitet kruga. 

 

Standardna oprema mora se koristiti u: TN-S mreģa. Za IT ili bilo koje druge mreģe obratite se tvornici. 

5.2 Smjernice pri spajanju elektriļnog oģiļenja 

 

Jedinica napajanja 
oģiļenja 

Zatezni moment (NÅm) 

3~ 8 Nm ±10% 

GND 4,5 Nm ±10% 

 



D-EIMHP01910-25_02HR - 64/93 

5.2.1 Za spajanje elektriļnog oģiļenja na jedinicu (napajanje ( 3~+GND). 

Za spajanje elektriļnog oģiļenja na ureĽaj: 
1. Skinite ļep 
2. Umetnite kabelske uvodnice (IP68-M63)  
3. Zategnite sigurnosnu maticu iza kabelske uvodnice 
4. Spojite oģiļenje gdje je oznaļeno naljepnicom (pogledajte preglede oģiļenja u nastavku): 

 

 

 
Slika 34 ï Prikljuļak elektriļnog oģiļenja 

Legenda  

1 Faza 1 

2 Faza 2 

3 Faza 3 

4 GND 
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5.2.2 Za spajanje napajanja u nuģdi na jedinicu (1N + GND) 

Spojite napajanje u nuģdi na jedinicu: 
1. Skinite ļep 
2. Umetnite kabelske uvodnice (IP68 - M20) 
3. Zategnite sigurnosnu maticu iza kabelske uvodnice 
4. Spojite oģiļenje (pogledajte preglede oģiļenja u nastavku): 

 
Za spajanje se moraju koristiti vrhovi prikljuļaka od 1,5 mm 

Faza 1 i Faza 2 moraju biti spojene na donje prikljuļke koji se nalaze na vratima ploļe." 
 
U nastavku su navedene karakteristike prikljuļnog terminalnog bloka: 
 

Vrsta  Prikljuļni blok posmaka 

Naz. Napon  500 V 

Nom. struja  17,5 A 

Broj prikljuļaka 2 

Naļin povezivanja Ulazni prikljuļak 

Nazivni presjek  1,5 mm2 

Popreļni presjek 0,14 mm2 ï 1,5 mm2 

Vrsta montaģe NS 35/7,5 
NS 35/15 
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5.2.3 Pribor i pomoĺno oģiļenje na strani postrojenja 

Sva oprema i pomoĺno oģiļenje na strani postrojenja moraju se provesti kroz ploļe s viġe otvora smjeġtene na prednjoj 
strani ormara. Kod glavnih jedinica, iste se ploļe takoĽer koriste za provoĽenje pomoĺnih kabela koji dolaze s modula 
crpke. 
 

 
ProvoĽenje kabela kroz ploļe mora se izvesti u skladu sa specifikacijama ploļa. Konkretno, kroz svaki otvor smije se 
provesti samo jedan kabel kako bi se osiguralo oļuvanje IP stupnja zaġtite ploļe, kao ġto je prikazano na slici. 

 
Svaka ploļa opremljena je s 25 identiļnih otvora za uvod kabela, pogodnih za kabele vanjskog promjera od Ï2,8 mm do 
Ø6,5 mm. 

5.2.4 Za popravak naljepnica "NE iskljuļujte prekidaļ" 

 

Nakon puġtanja u rad, NEMOJTE ISKLJUĻIVATI prekidaļe na jedinicama tako da zaġtita ostane 
aktivirana. Oznaka 1323013008 (isporuļena unutar dokumentacije unutar elektriļne ploļe) mora se 
primijeniti u blizini prekidaļa. 
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5.3 Opĺe specifikacije 

Pogledajte dijagram oģiļenja za ureĽaj koji ste kupili. Ako dijagram oģiļenja nije na ureĽaju ili je izgubljen, obratite se 
predstavniku proizvoĽaļa koji ĺe vam poslati kopiju. 
U sluļaju odstupanja izmeĽu sheme oģiļenja i elektriļne ploļe/kabela, obratite se predstavniku proizvoĽaļa. 

 

Svi elektriļni prikljuļci na jedinicu moraju biti izvedeni u skladu sa zakonima i propisima na snazi. 
Sve aktivnosti instalacije, upravljanja i odrģavanja mora provoditi kvalificirano osoblje. 
Postoji opasnost od strujnog udara i opeklina.  

 
Elektriļna oprema moģe ispravno raditi na predviĽenoj temperaturi okolnog zraka. Za vrlo vruĺa/hladna okruģenja 
(pogledajte "Ograniļenja rada"), preporuļuju se dodatne mjere (obratite se predstavniku proizvoĽaļa). 
Elektriļna oprema moģe ispravno raditi kada relativna vlaģnost ne prelazi 50% na maksimalnoj temperaturi od +40 ÁC. 
Pri niģim temperaturama dopuġtene su veĺe relativne vlaģnosti (na primjer 90% pri 20 ÁC). 
Proizvod ispunjava tehniļke zahtjeve 60335-2-40. 

5.4 Elektriļni prikljuļci 

Osigurajte elektriļni krug za spajanje ureĽaja. Mora biti spojen na bakrene kabele s odgovarajuĺim presjekom u odnosu 
na vrijednosti apsorpcije i prema vaģeĺim elektriļnim standardima. 
Daikin Applied Europe S.p.A. odriļe se svake odgovornosti za neodgovarajuĺi elektriļni prikljuļak. 

 

Prikljuļci na stezaljke moraju biti izvedeni s bakrenim stezaljkama i kabelima, u suprotnom moģe 
doĺi do pregrijavanja ili korozije na mjestima prikljuļenja s rizikom od oġteĺenja jedinice. 
Elektriļno povezivanje mora provoditi kvalificirano osoblje, u skladu s vaģeĺim zakonima. Postoji 
opasnost od strujnog udara.  

Napajanje jedinice mora biti postavljeno tako da se moģe ukljuļiti ili iskljuļiti neovisno o drugim komponentama sustava i 
drugoj opremi opĺenito, pomoĺu opĺeg prekidaļa. 

Elektriļno povezivanje ploļe mora se provesti odrģavanjem ispravnog slijeda faza. Sve jedinice zahtijevaju 4 kabela 
vodiļa (3 faze + neutralni) plus vodiļ za uzemljenje. Pogledajte dijagram oģiļenja za ureĽaj koji ste kupili. U sluļaju 
neslaganja izmeĽu sheme oģiļenja i elektriļne ploļe/kabela, obratite se predstavniku proizvoĽaļa. 

 

Nemojte primjenjivati okretni moment, napetost ili teģinu na stezaljke glavnog prekidaļa. Kabeli 
dalekovoda moraju biti poduprti odgovarajuĺim sustavima. 

Kako bi se izbjegle smetnje, sve upravljaļke ģice moraju biti spojene odvojeno od kabela za napajanje. Da biste to 
uļinili, upotrijebite nekoliko elektriļnih prolaznih kanala. 
Instalirajte prekidaļ za curenje uzemljenja. 
Kako biste izbjegli kvar zbog harmonika, koristite prekidaļ za curenje zemlje koji je kompatibilan s harmonicima. 

 

Prije bilo kakvog elektriļnog spajanja na motor kompresora i / ili ventilatore, provjerite je li sustav 
iskljuļen i je li glavni prekidaļ jedinice otvoren. Nepridrģavanje ovog pravila moģe dovesti do 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.  

5.5 Zahtjevi za kabele 

Kabeli spojeni na prekidaļ moraju poġtivati izolacijsku udaljenost u zraku i povrġinsku izolacijsku udaljenost izmeĽu 
aktivnih vodiļa i uzemljenja, prema IEC 61439-1 tablici 1 i 2, te prema lokalnim nacionalnim zakonima. 
Kabeli spojeni na glavnu sklopku moraju se pritegnuti parom kljuļeva i poġtujuĺi jedinstvene vrijednosti stezanja, u 
odnosu na kvalitetu vijaka podloġki i matica koje se koriste. 
 

 

  

 
Tablica 5 ï Objedinjene vrijednosti stezanja glavnog prekidaļa 

Spojite uzemljivaļ (ģuti / zeleni) na PE uzemljivaļ. 
Ekvipotencijalni zaġtitni vodiļ (uzemljivaļ) mora imati presjek prema tablici 1 EN 60204-1 Toļka 5.2, prikazana u 
nastavku. 
U svakom sluļaju, vodiļ za zaġtitu od izjednaļavanja potencijala (vodiļ za uzemljenje) mora imati popreļni presjek od 
najmanje 10 mm2, u skladu s toļkom 8.2.8 iste norme. 
 

Dio bakrenih faznih vodiļa koji napajaju 
opremu  
S [mm2]  

Minimalni presjek vanjskog 
bakrenog zaġtitnog vodiļa 

Sp [mm2]  

S Ò 16 
16 < S Ò 35 

S > 35 

S  
16  
S/2 

Glavni 
prekidaļ 

Vrsta modela  Vrijednost  

160 A 
Siemens 
3VA1116-1AA36-0AA0 

8 Nm ±10% 
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Tablica 6 - Tablica 1 EN602041 Toļka 5.2 

5.5.1 Maksimalna dimenzija kabela  

Maksimalna dimenzija kabela koja se moģe fiziļki spojiti na mreģni prekidaļ jedinice. 

Model  

Maks. veliļina kabela 
(mm^2)  

Model (A)  
 
 

STD-Konfiguracija  

EWYK100QZXSA2 70 mm 160 

EWYK135QZXSA2 70 mm  160 

5.6 Fazna neravnoteģa 

U trofaznom sustavu prekomjerna neravnoteģa izmeĽu faza uzrok je pregrijavanja motora. Najveĺa dopuġtena 
neravnoteģa napona je 3%, izraļunata na sljedeĺi naļin: 

Neravnoteģa % = (Vx ï Vm) * 100 Vm 
Gdje je: 
Vx = Faza s najveĺom neravnoteģom  
Vm = prosjek napona 
Primjer:  
Tri faze mjere 383, 386 i 392 V.  
Prosjek je: 

383 + 386 + 392 3 = 387 V 
Postotak neravnoteģe iznosi: 

(392 ï 387) * 100 387 = 1,29 % 
Manje od maksimalnog dopuġtenog (3%). 
 

5.7 Krug za sluļaj nuģde 

Ovaj proizvod opremljen je sigurnosnim ureĽajima (3 detektora curenja, 1 ventilator za izvlaļenje i jedna lampica 
indikatora kvara sa zvuļnim alarmom ) kao strujnim krugom za sluļaj nuģde, koji se napaja zasebnim napajanjem osim 
napajanja jedinice (400V). Kako bi se osiguralo uļinkovito funkcioniranje sigurnosnih ureĽaja, "Krug za sluļaj nuģde 
(230VAC)" mora biti stalno pod naponom tijekom servisnih radova (zamjena osim sigurnosnog ureĽaja i odrģavanja). 
 

 

Imajte na umu da ako detektor curenja otkrije curenje rashladnog sredstva tijekom popravka, 
ventilator ĺe se automatski aktivirati. 
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6 POKRETANJE UREņAJA 

 

 
Puġtanje u rad smije provoditi samo ovlaġteno osoblje DAIKINA 

 
Puġtanje jedinice u rad putem aplikacije E-Care provodi Daikin ili njegov certificirani partner. 
 

6.1 Kontrolni popis prije puġtanja ureĽaja u rad 

 

 Prije poļetka rada provjerili ste sigurnosne stavke u "Sigurnosnoj kontrolnoj listi prije rada na jedinicama 
R290". 

 UreĽaj je pravilno postavljen.  

 Ugradnja otpremljenih labavih komponenti. 

 UreĽaj je instaliran na prikladnom mjestu.  

 Poġtuje se "zapaljiva zona" oko ureĽaja.  

 Provjerite punjenje kruga vode i ispuġtanje zraka. 

 Provjerite ugradnju antikondenzacijskih odvodnih cijevi i odvodne cijevi sigurnosnog ventila rashladnog 
sredstva 

 Provjerite zavrġetak cjevovoda i rad kontrola. 

 Ispravna ugradnja ventila ("t" na P&ID) na odvodnu cijev za vodu (otpremljeno -labavo)  

 Ispravna ugradnja prikljuļnog vodovodnog cjevovoda za spajanje polja (vidi dimenzionalni crteģ za 
prikljuļak) (Dodatna oprema)  

 Provjerite jesu li svi senzori vode pravilno instalirani na izmjenjivaļu topline (takoĽer u sluļaju dodatne 
opreme senzora vode za MUSE i iCM). 

 Ispravna ugradnja dodatnih vodovodnih cijevi za Daikinov modul pumpe. (vidi dimenzionalni crteģ za 
prikljuļak). 

 Provjerite jesu li svi senzori za vodu pravilno ugraĽeni u spremnik TSV-a. 

 Na napajanje ureĽaja ugraĽeni su ispravan osiguraļ na terenu i prekidaļ za zemljospoj. TakoĽer za 
pomoĺno/napajanje u nuģdi 

 Ugradite glavni prekidaļ uzvodno od jedinice, glavne osiguraļe i, ako to zahtijevaju nacionalni zakoni 
zemlje ugradnje, detektor kvara na uzemljenju. 

 Naljepnice "NE iskljuļujte prekidaļ" priļvrġĺene su u elektriļnom ormariĺu.  

 Provjerite integritet prekidaļa protoka. 

 Ispravna ugradnja i postavljanje filtra za vodu (pogledajte odjeljak "Zahtjevi za vodeni krug") ļak i kada nije 
isporuļen. 

 Provjerite ļiġĺenje filtra za vodu. 

 Provjerite ima li vanjskih oġteĺenja.  

 Provjerite ima li curenja putem osobnog sustava za nadzor plina prikladnog za R290 i provjerite je li 
aktiviran. Stavite ga na pod u blizini ureĽaja. Da biste mogli otkriti opasnost od eksplozije, potreban je 
detektor LEL (niģa razina eksplozije). 

 Provjerite ispravan prikljuļak kabela za napajanje na glavno napajanje i napajanje u nuģdi. 

 Provjerite kabele napajanja modula pumpe. 

 Provjerite je li elektriļni prikljuļak u skladu s lokalnim elektriļnim propisima 

 

 

Ne otvarajte ventil prijemnika spremnika rashladnog sredstva jedinice dok vam to ne 
naloģi korisniļko suļelje jedinice. 
Za siguran transport, svo rashladno sredstvo pohranjuje se u spremniku rashladnog 
sredstva jedinice r. Tijekom  
puġtanje u rad, prilikom izvoĽenja postupka otkljuļavanja (putem aplikacije e-Care), ventil 
prijemnika spremnika rashladnog sredstva mora biti potpuno otvoren i ostati otvoren.  
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7 RAD 

7.1 Radna ograniļenja 

Rad izvan navedenih ograniļenja moģe oġtetiti ureĽaj. U sluļaju bilo kakvih nedoumica obratite se predstavniku 
proizvoĽaļa. Na sljedeĺoj slici prikazani su rasponi rada u naļinu hlaĽenja i grijanja, u smislu temperature izlazne vode 
(LWT) i temperature okoline (OAT). 
 

 

Slika 35 - Radna ograniļenja naļina hlaĽenja-EWYK100 

 
Slika 36 - Radna ograniļenja naļina hlaĽenja-EWYK135 

OAT  Vanjska temperatura okoline  

ELWT  Isparivaļ Temperatura izlazne vode  

Ref. 1  Operacije jedinice u ovom podruļju zahtijevaju omoguĺavanje verzije slane vode u regulatoru i upotrebu 

odgovarajuĺe koliļine glikola. 
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Slika 37 - Radna ograniļenja naļina grijanja-EWYK100 

 

Slika 38 - Radna ograniļenja naļina grijanja-EWYK135 

 

OAT  Vanjska temperatura okoline  

CLWT  Temperatura izlazne vode iz kondenzatora  

 

 

Konfiguracije sustava koje ukljuļuju barem jedan modul veliļine EWYK100QZXSA2 imat ĺe 
karakteristike grijanja modela EWYK100.  
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7.2 Obrada vode 

Prije puġtanja ureĽaja u rad oļistite vodeni krug. 

BPHE ne smije biti izloģen brzinama ispiranja ili krhotinama koje se oslobaĽaju tijekom ispiranja. Preporuļuje se 
postavljanje premosnice i ventila odgovarajuĺe veliļine kako bi se omoguĺilo ispiranje cjevovodnog sustava. Premosnica 
se moģe koristiti tijekom odrģavanja za izolaciju izmjenjivaļa topline bez ometanja protoka u druge jedinice. 

Bilo kakva ġteta zbog prisutnosti stranih tijela ili krhotina u BPHE-u neĺe biti pokrivena jamstvom. Prljavġtina, ljuske, 
korozijski ostaci i drugi materijal mogu se nakupiti unutar izmjenjivaļa topline i smanjiti njegov kapacitet izmjene topline. 
Pad tlaka takoĽer se moģe poveĺati, ļime se smanjuje protok vode. Pravilna obrada vode stoga smanjuje rizik od 
korozije, erozije, kamenca itd. Najprikladnija obrada vode mora se odrediti lokalno, prema vrsti sustava i karakteristikama 
vode. 

ProizvoĽaļ nije odgovoran za oġteĺenja ili kvarove na opremi uzrokovane neuspjehom u obradi vode ili nepravilno 
obraĽenom vodom. U sljedeĺoj tablici navedene su prihvatljive granice kvalitete vode: 

 

DAE Zahtjevi za kvalitetu vode  BPHE 

pH (25 °C) 7,5-9,0 

Elektriļna vodljivost (25 ÁC) <500 ɛS/cm 

Molekularna klor <1,0 mg Cl2/l 

Sulfatni ion (SO* * **/l) <100 mg SO***/l 

Alkalnost <100 mg CaCO< /l 

Ukupna tvrdoĺa 80-150 mg CaCO< /l  

Glaļalo < 0,2 

Amonijev ion (NH3) <0,5mg NHЍϕ/l 

Vodikov karbonat (HCO---) 60-200 mg HCO3/l 

(HCO---)/(SO4--) >0,5 

(Ca+Mg)/(HCO---) >1,6 

Tablica 7 - Prihvatljive granice kvalitete vode  
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7.3 Padovi tlaka vode za filtre 

Na sljedeĺoj slici prikazani su padovi tlaka filtra za vodu. 

 

 

Filtar  Krivulja  

EKWTRFLTR3 A 

EKWTRFLTR5 B 

 








































